
 

 

     

  

           

      

 

                                                    

 

 

 

  

 Silent concrete mixers 

 
Bétonnières silencieuses 

Hormigoneras silenciadas 

Betoniere silenziate 

MODELS  S200 SL - S250 SL - S320 SL - S360 SL 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 
Dati tecnici/ 
Technical datas/ 
Donnees techniques/ 
Caracterìsticas 
técnicas 

 
MOD. S200 SL 

TIPO S 20 SL  

 
MOD. S 250 SL 

TIPO S99 SL 

 
MOD. S 320 SL 
TIPO S98 SL 
 

 

 
MOD. S 360 SL 

TIPO S 30 SL  
 

Capacità bicchiere/ 
Drum capacity/ 
Capacité du la couve/ 
Capacidad total tambor  

Lt. 190 Lt. 242 
 

Lt. 312 
 

Lt. 355 

Capacità utile/ 
Work capacity/  
Volume des malaxages/ 
Capacidad de mezcla  

 
Lt. 160 

 
Lt. 205 

 
Lt. 275 

 
Lt. 315 

Motore elettrico/ 
Electric motor/ 
Moteur éléctrique/ 
Motor elèctrico 

 
HP. 1 – 
0,75 kw 

 
HP. 1 – 
0,75 Kw 

 
HP. 2- 
1,5 Kw 

 
HP. 2 – 
1,5 Kw 

Lunghezza/ Length/ 
Longeur/ Longitud 

 
Cm 140 

 
Cm 146 

 
Cm 170 

 
Cm 170 

 Larghezza/ Width/ 
 Largeur/ Anchura 

 
Cm 81 

 
Cm 82 

 
Cm 94 

 
Cm 94 

Altezza/ Height/ 
 Hateur/ Altura 

 
Cm 138 

 
Cm 146 

 
Cm 147 

 
Cm 151 

Peso/ Weight/  
Poid/ peso 

 
Kg 120 

 
Kg 170 

 
Kg 210 

 
Kg 220 

Livello emissioni sonore/ 
Sound power level/  
Niveau de puissance 
acoustique/  
Nivel de potencia sonora 

 
 

LW 83 dB(A) 
 

 
 

LW 83 dB(A) 

 
 

LW 83 dB(A) 

 
 

LW 83 dB(A) 

Volantino di ribaltamento per 

facilitare lo scarico/ 

Steering wheel  for an easier 

discharging of the material/ 

Volant pour une décharge facile du 

matériel 

 

Staffe per movimentare la macchina 

con il muletto in sicurezza/ 

System of Stirrups to facilitate the 

moving with the forklift/ 

Système d'étriers pour faciliter le 

déplacement avec le chariot 

élévateur. 

 

Riduttore di rotazione posizionato sul 

braccio/ 

The rotation reducer is positioned on the 

concrete mixer arm/ 

Le réducteur du rotation est positionné 

sur le bras de la bétonnière. 
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